
ImageReadyTM MR-feltételes S-ICD-rendszer 
Pácienseknek szóló útmutató az MRI felvételekhez

Áttekintés
A mágneses rezonanciás képalkotás (MRI) egy diagnosztikai teszt, ami egy nagy teljesítményű 
mágnest és rádióhullámokat alkalmaz ahhoz, hogy képeket készítsen az emberi testről. Egyes 
bőr alá beültethető kardioverter defibrillátorral (S-ICD) rendelkező pácienseknek szükségük 
lehet MRI vizsgálatra egészségi állapotuk vizsgálatára, hogy a megfelelő kezelést kaphassák. 
A Boston Scientific egy olyan S-ICD-rendszert fejlesztett ki, amely bizonyos feltételek 
teljesülése esetén lehetővé teszi a vizsgálatot. Ezek magukba foglalják az S-ICD-eszköz 
speciális beállításait az MRI-hez. 
LEHET, hogy Önről is készülhet MRI felvételt, amennyiben a Boston Scientific ImageReady 
MR-feltételes S-ICD-rendszer került beültetésre, amit vizsgáltak MRI használata közben is. 
A kardiológus vagy egy egészségügyi szakember Önnel együttműködve tudja megállapítani, 
hogy Ön és az S-ICD-rendszere kitehető-e egy MRI vizsgálatnak.
Az MRI felvételek készítésének kockázatáról kérdezze meg kardiológusát. 

Gyakori kérdések
Ahhoz, hogy Önnél is el lehessen végezni az MRI vizsgálatot, ImageReady MR-feltételes 
S-ICD-rendszernek kell beültetve lennie. A vizsgálatot végző kórháznak az ImageReady 
S-ICD-rendszer felhasználási követelményeinek megfelelő MRI készüléket kell használnia.
Gyakori kérdések például a következők:
1. Alkalmas vagyok MRI vizsgálatra?

• Amennyiben egy egészségügyi szakember ajánlatosnak tartja az MRI vizsgálatot, 
egyeztessen kardiológusával, mielőtt előjegyeztetné magát az MRI vizsgálatra.

• Az MRI készülék erős mágneses mezejének hatására tartósan elveszhet az S-ICD-
rendszer hangjelző hangereje. Kardiológusával mérlegelje az MRI felvétel előnyét és a 
hangjelző elvesztéséből származó kockázatokat.

• Kardiológusa megvizsgálja Önt és ImageReady S-ICD-rendszerét azért, hogy 
megállapítsa, alkalmas-e az MRI vizsgálatra.

• Még ha az S-ICD-rendszer alkalmas is, előfordulhat, hogy testében olyan egyéb 
beültetett eszközök vagy fém található, ami miatt nem lehet elvégezni az MRI 
vizsgálatot.

• Fizikailag is alkalmasnak kell lennie az MRI vizsgálatra. Ez azt jelenti, hogy a 
vizsgálat során feküdnie kell, és el kell tudnia viselni a S-ICD-rendszer vizsgálat alatti 
működését.

Az ImageReady a Boston Scientific vagy leányvállalatainak védjegye.

Ос
тар

ял
а в
ер
си
я. Д

а н
е с
е и
зп
ол
зва

. 

Zasta
ralá verze. N

epoužívat. 

Foræ
ldet v

ersi
on. M

å ikke anvendes. 

Versi
on überholt. 

Nicht v
erw

enden. 

Aegunud versi
oon. Ä

rge kasu
tage. 

Πα
λιά

 έκ
δο
ση

. Μ
ην

 τη
ν χ
ρη
σιμ

οπ
οιε
ίτε

. 

Outdated versi
on. D

o not u
se. 

Versi
ón obso

leta. N
o utili

zar. 

Versi
on périm

ée. N
e pas u

tili
ser. 

Zasta
rje

la verzija
. N

emojte
 upotre

blja
vati. 

Úrelt ú
tgáfa. N

otið
 ekki. 

Versi
one obso

leta. N
on utili

zzare. 

Novecojusi v
ersi

ja. N
eizmantot. 

Pasenusi v
ersi

ja. N
enaudokite

. 

Elavult v
erzió. N

e használja
! 

Dit i
s e

en verouderde versi
e. N

iet g
ebruiken. 

Utdatert v
ersj

on. Skal ik
ke brukes. 

Wersj
a przeterm

inowana. N
ie uż

ywać.
 

Versã
o obso

leta. N
ão utili

ze. 

Versi
une expira

tă.
 A nu se

 utili
za. 

Zasta
raná verzia. N

epoužívať.
 

Zasta
rela ra

zliči
ca. N

e uporabite
. 

Vanhentunut v
ersi

o. Ä
lä käytä. 

Föråldrad versi
on. A

nvänd ej. 

Güncel o
lm

ayan sü
rüm. K

ulla
nmayın

.



• Ha az MRI vizsgálat előtt vagy után kérdése van, minden esetben egyeztessen 
kardiológusával vagy egy egészségügyi szakemberrel.

2. Mire számíthatok egy MRI vizsgálat során?
• A beültetett S-ICD-rendszer szerepel az Ön jelenlegi orvosikészülék-azonosító 

kártyáján. Ezt a kártyát mindig magánál kell tartania, és az MRI vizsgálatot végző 
létesítménybe is magával kell vinnie.

• A vizsgálat előtt az S-ICD-rendszer programját az MRI beállításokra állítják. Ezek a 
beállítások szükségesek az MRI vizsgálathoz. Ezekkel a beállításokkal a készülék 
nem képes terápiás sokkot leadni. Ezért kardiológusával beszélje meg, hogy milyen 
monitorozásban fog részesülni addig, amíg az Ön S-ICD-rendszere MRI beállításokra 
van állítva.

• Az S-ICD-rendszere csak egy meghatározott ideig fog MRI beállításokban maradni. Ön 
vagy gondozója értesítést kaphat arról, hogy a készülék mennyi ideig marad az MRI 
beállításokon. Az MRI vizsgálatot még ezen idő lejárta előtt kell elvégezni.

• Előfordulhat, hogy az MRI vizsgálatot végző létesítményben kiírásokat lát, hogy 
ne lépjen be, amennyiben defibrillátorral rendelkezik. Ezek a kiírások olyan S-ICD-
rendszerekre vonatkoznak, amelyek nem alkalmasak, nem programozhatók vagy nem 
jóváhagyottak MRI vizsgálatokhoz. Ha kérdése van, minden esetben egyeztessen egy 
egészségügyi szakemberrel.

• Az MRI vizsgálat alatt a következőket tapasztalhatja:
 - A hangos zajok az MRI vizsgálat normál részét képezik, ezek a zajok nem a S-ICD-

készülékből jönnek.
 - Az S-ICD-készülék enyhe elmozdulása, vibrálása vagy melegérzet.

3. Mi történik a vizsgálat után?
• A vizsgálat után tartsa be a kardiológusától vagy az egészségügyi szakembertől kapott 

útmutatást.
• Előfordulhat, hogy az MRI vizsgálat után a beültetett ImageReady S-ICD-rendszert 

ellenőrzik, hogy megfelelően működik-e. Az S-ICD-rendszer programját manuálisan 
visszaállíthatják az MRI beállításokról, illetve automatikusan is visszaállhat a normál 
beállításokra a kardiológus által beállított, konkrét időszak letelte után.

• Az S-ICD-rendszer hangjelzőjének MRI vizsgálat miatti végleges elvesztése okán 
a kardiológusa páciensmegfigyelő rendszer használatát, vagy gyakoribb kórházi 
felülvizsgálatot írhat elő az MRI felvételek elkészítését követően.

• Ha a vizsgálat után új tüneteket tapasztal, forduljon kardiológusához vagy egy 
egészségügyi szakemberhez.

• Amennyiben további MRI vizsgálatokra van szüksége, Önt és ImageReady S-ICD-
rendszerét is minden alkalommal meg kell vizsgálni, hogy alkalmas-e a vizsgálatra. 
Amennyiben beültetett S-ICD-rendszere megváltozott, például új S-ICD-készüléket 
vagy elektródákat kapott, vagy egészsége valamely szempontból változott, előfordulhat, 
hogy már nem lehet elvégezni Önnél az MRI vizsgálatot.

Ос
тар

ял
а в
ер
си
я. Д

а н
е с
е и
зп
ол
зва

. 

Zasta
ralá verze. N

epoužívat. 

Foræ
ldet v

ersi
on. M

å ikke anvendes. 

Versi
on überholt. 

Nicht v
erw

enden. 

Aegunud versi
oon. Ä

rge kasu
tage. 

Πα
λιά

 έκ
δο
ση

. Μ
ην

 τη
ν χ
ρη
σιμ

οπ
οιε
ίτε

. 

Outdated versi
on. D

o not u
se. 

Versi
ón obso

leta. N
o utili

zar. 

Versi
on périm

ée. N
e pas u

tili
ser. 

Zasta
rje

la verzija
. N

emojte
 upotre

blja
vati. 

Úrelt ú
tgáfa. N

otið
 ekki. 

Versi
one obso

leta. N
on utili

zzare. 

Novecojusi v
ersi

ja. N
eizmantot. 

Pasenusi v
ersi

ja. N
enaudokite

. 

Elavult v
erzió. N

e használja
! 

Dit i
s e

en verouderde versi
e. N

iet g
ebruiken. 

Utdatert v
ersj

on. Skal ik
ke brukes. 

Wersj
a przeterm

inowana. N
ie uż

ywać.
 

Versã
o obso

leta. N
ão utili

ze. 

Versi
une expira

tă.
 A nu se

 utili
za. 

Zasta
raná verzia. N

epoužívať.
 

Zasta
rela ra

zliči
ca. N

e uporabite
. 

Vanhentunut v
ersi

o. Ä
lä käytä. 

Föråldrad versi
on. A

nvänd ej. 

Güncel o
lm

ayan sü
rüm. K

ulla
nmayın

.



Ос
тар

ял
а в
ер
си
я. Д

а н
е с
е и
зп
ол
зва

. 

Zasta
ralá verze. N

epoužívat. 

Foræ
ldet v

ersi
on. M

å ikke anvendes. 

Versi
on überholt. 

Nicht v
erw

enden. 

Aegunud versi
oon. Ä

rge kasu
tage. 

Πα
λιά

 έκ
δο
ση

. Μ
ην

 τη
ν χ
ρη
σιμ

οπ
οιε
ίτε

. 

Outdated versi
on. D

o not u
se. 

Versi
ón obso

leta. N
o utili

zar. 

Versi
on périm

ée. N
e pas u

tili
ser. 

Zasta
rje

la verzija
. N

emojte
 upotre

blja
vati. 

Úrelt ú
tgáfa. N

otið
 ekki. 

Versi
one obso

leta. N
on utili

zzare. 

Novecojusi v
ersi

ja. N
eizmantot. 

Pasenusi v
ersi

ja. N
enaudokite

. 

Elavult v
erzió. N

e használja
! 

Dit i
s e

en verouderde versi
e. N

iet g
ebruiken. 

Utdatert v
ersj

on. Skal ik
ke brukes. 

Wersj
a przeterm

inowana. N
ie uż

ywać.
 

Versã
o obso

leta. N
ão utili

ze. 

Versi
une expira

tă.
 A nu se

 utili
za. 

Zasta
raná verzia. N

epoužívať.
 

Zasta
rela ra

zliči
ca. N

e uporabite
. 

Vanhentunut v
ersi

o. Ä
lä käytä. 

Föråldrad versi
on. A

nvänd ej. 

Güncel o
lm

ayan sü
rüm. K

ulla
nmayın

.



*359478-015*

Boston Scientific Corporation 
4100 Hamline Avenue North  
St. Paul, MN 55112-5798 USA 

Guidant Europe NV/SA 
Boston Scientific  Green Square, 
Lambroekstraat 5D  
1831 Diegem, Belgium 

1.800.CARDIAC (227.3422) World-
wide: +1.651.582.4000 
www.bostonscientific.com 
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